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1. Daar Gij mij veel ge - ge - ven hebt, geef ik ook weer;
2. Daar ik mij steeds om-ringd weet door uw zor- gen goed,
3. Daar Gij mij rijk’- lijk ze - gent met uw lief - de, Heer,

? b b b b 22 Œ Œ œ œ œ Œ œ œ œ œ ˙ œ Œ ˙w w w ˙ .

h= 48-58
[

Vriendelijk

Eenstemmig

& b b b b œœ œœ œœ œœ œœ œœ œœ n œœ œœ b œœ œœ ˙̇ œœ
ge - zien uw gro - te goed-heid zal ik daag’- lijks, Heer,
kan ik niet aan - zien dat een mens ont - be - ren moet;
volg ik uw woord en deel die liefd’ met an - d’ren weer.

? b b b b œ Œ œ œ œ Œ œ ˙ Œ œ œ œ œœœ w w w

]

& b b b b œœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœœ œœ œœ œœœ œœœ œœœ œœœ n œœœ
uw mil - de ga - ven de - len blij met ied’- re broe -der aan mijn
ik deel mijn warm -te en mijn brood,ver -leen een dak hem bo - ven
Aan hen die min-der goed ver - gaat, geef ik mijn liefd’ in woord en

? b b b b
œ ˙ Œ œ œ œ Œ œ œ œ ˙ ˙̇˙ œ w w ˙

’t

& b b b b ˙̇̇ œ œ œœ œ œœ œœ ˙ . œ www ˙ ...˙̇n ˙ œ œ œ œ œ
zij die be - hoef- te heeft aan hulp van mij.
’t hoofd, dat ook hij ge -troost wordt in zijn nood.
daad, waar-door ik mijn dank U blij - ken laat.

? b b b b œ œ n ˙ Œ œ œ œ œ œ ˙ Œ œ œ œ ˙ .w ˙ . œ w ˙ .

[ ]

Daar Gij mij veel gegeven hebt

Jakob 2:17–19
Mosiah 18:27– 29
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